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Un-less a seed con-sents to fall in - to the field, Though all
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time can pass in wait-ing, The seed re-mains a - lone;
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If it con-sents to be used wup, its life to vyield For the
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new life it's cre - at -ing, Soon a har - vest is grown!
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It's my de - sire, Lord, | de
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sire, To be a seed that falls in - to the field,
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Giv-ing up my life to live a - new! It's my de -
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sire, Lord, | de sire: All  of my rights and my
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pride, | will yield To o - bey Your word and fol - low  You.
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Lord, as is Your call - ing, Al of me I'm giv - ing;
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Like a seed I'm fall - ing, For Your glo - ry liv - ing!



